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包装清单

安装
AXO SL 功率计是一款精密的力学测量设备，安装使用时请注意洁
净和精确。

清洁安装表面：请彻底清洁曲柄和AXO SL的安装表面，确保无油泥
和尘土等污垢。

安装AXO SL：AXO SL背后通常标注有锁紧力矩，请按照标注的力矩
安装。如果AXO SL上无标注，请参考曲柄上的安装力矩进行安装，确
保安装牢固。

安装盘片： 请根据盘片的产品说明，使用推荐的锁紧力矩安装盘钉。

右曲柄安装要求：在安装 AXO SL 时，请确保右曲柄位于充电口上方
水平右侧，且不得压到塑料外盖的任何位置。错误安装可能导致设
备损坏，且不在保修范围内。

骑行：每次安装功率计或更换盘片后，请进行1~2次5分钟以上的试
骑，并在试骑后执行一次手动归零，功率计将达到理想的测量精度。

AXO SL 功率计具备自动归零功能，通常情况下无需手动归零。

归零

AXO SL 
功率计×1 贴纸 说明书×1 磁吸充电线×1

自动归零：功率计将在合适的时机自动进行归零。
手动归零：在无负载状态（双脚离开踏板且踏板不接触任何物体）时
按下码表的校准/归零键，即可完成手动归零。用户也可在SIGEYI 

，
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连接码表和手机
唤醒设备：转动曲柄，确保功率计处于唤醒状态。

码表连接： 
打开码表设置界面，搜索功率计，选择AXO SL功率计的ID进行连接。
ID位于充电口下方。

手机连接：
在SIGEYI APP内选择AXO SL功率计进行连接，请勿在手机蓝牙设置
中配对。

产 品 名 称：SIGEYI AXO SL 功率计
型                 号：PM017（PM017R/PM017M）
功率测量精度：±1%
功率测量范围：0~2000W
踏频测量范围：30~220 RPM
储存温度范围：-20℃~50℃
电池使用时间：约300小时
电 池 类 型:锂离子充电电池 135mAh 0.499Wh  
待 机 时 间：>1年
数 据 协 议：ANT+，Bluetooth
防 护 性 能：IP67
重                 量：约78克（AXO SL Easton 110BCD 版本）
测 量 数 据：功率、踏频、左右平衡、踩踏平顺度

APP中进行手动归零。

性能参数

休眠
功率计静置5分钟后将自动进入休眠模式。
转动曲柄可唤醒功率计，恢复至工作模式。
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电池与电量
充电：请使用本品牌专用的磁吸充电线和5V电源适配器，充满电通
常需3~4小时。

清洁与维护
除了对功率计进行充电和日常清洁以外，用户切勿尝试自行拆解或
维修任何部件。
清洁功率计时，只能使用中性洗涤剂沾水的湿布擦去灰尘和碎屑。切
勿使用任何刺激性的化学清洁剂，它们可能会损坏塑料外壳和造成
磁吸充电触点腐蚀。
功率计在雨天骑车状态中完全防水，但是请勿泡入水中，切勿直接用
高压水流对着功率计任何部位喷射。
功率计的使用温度范围是-20℃~50℃。不要在温度范围以外使用，
否则将造成功率计损坏。
请不要让曲柄组和功率计经受强烈冲击，否则将造成损坏。
请务必确保功率计及相关部件安装正确。
汗液可能会对功率计金属部件造成腐蚀，请注意清洁，尤其是在使用
骑行台后。

*

正在充电
充电完成

电量低

LED指示灯状态： 
红灯常亮：正在充电
绿灯常亮：充电完成
红灯慢闪：电量低
注：固件升级模式下绿灯会常亮

查看电量：
在码表或SIGEYI APP中查看。

避免低电量：
为延长电池寿命，请避免电量低于20%。长期不使用前请充满电。电
池过度放电可能导致不可逆损坏。

电量提示：
功率计唤醒时，LED绿灯将闪烁1至5次，闪烁次数越多，电量越充足。
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固件升级
支持通过智能手机蓝牙进行无线固件升级。
详情请访问官网：www.sigeyi.com

ANT     ID：
日         期：
返修原因：

联系方式
邮箱：service@sigeyi.tech
官网：www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

声明
本公司保留产品规格变动的权利，恕不另行通知。
图示仅供参考，具体外观以实物为准。

感谢您购买 SIGEYI 品牌产品,凭此售后卡：
1.本功率计自售出之日起两年内，凡确认为产品自身质量问题（材料
或工艺缺陷）导致的损坏，享受免费保修。
2.由于安装不当、非正常使用、车祸、撞击、意外等造成的损坏，不在
保修范围内。
3.私自对功率计进行拆解，将视为放弃保修权利。

功率计保修卡
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Package Contents

Installation

The AXO SL Power Meter is a high-precision mechanical 
measuring device. Cleanliness and precision are critical 
during installation.

Clean the installation surfaces: Thoroughly clean the contact 
surfaces of the crank arm and AXO SL to ensure no grease, 
mud, or dust is present.

Install the AXO SL: The tightening torque is usually marked on 
the back of the AXO SL. Follow the marked torque during 
installation. If not marked, refer to the recommended torque 
on the crank arm. Ensure the AXO SL is securely fastened.

Install the chainring: Follow the chainring’s instructions and 
apply the recommended tightening torque to the bolts.

Right crankarm installation requirement: When installing AXO 
SL, make sure the right crankarm is horizontally positioned 
above and to the right of the charging port. The crankarm 
must not press against any part of the plastic cover. Improper 
installation may damage the device and void the warranty.

Test ride: After each installation of the power meter or 
replacement of chainring, perform one or two test rides of 
more than 5 minutes. Then perform a manual zero reset to 
achieve optimal measurement accuracy.

Zeroing

AXO SL 
Power Meter×1 Stickers

User 
Manual×1

Magnetic 
Charging Cable×1
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Connecting to Cycling Computer and Phone

Wake the device: Rotate the crank to ensure the power meter 
is active.

Connect to cycling computer:
Open the cycling computer settings, search for the power 
meter, and select the ID of AXO SL Power Meter to connect. The 
ID is located below the charging port.

Connect to phone:
In the SIGEYI App, select the "AXO SL" power meter to connect. 
DO NOT pair via the phone’s Bluetooth settings.

Product Name: SIGEYI AXO SL Power Meter
Model: PM017 (PM017R / PM017M)
Power Accuracy: ±1%
Power Range: 0~2000W
Cadence Range: 30~220 RPM
Storage Temperature: -20℃~50℃
Battery Life: Approx. 300 hours
BatteryType: Rechargeable Li-ion Battery 135mAh 0.499Wh
Standby Time: >1 year
Data Protocol: ANT+, Bluetooth
Waterproof Rating: IP67
Weight: approx. 78 g(AXO SL Easton 110BCD version)
Measured Data: Power, Cadence, L-R Balance, Pedal Smoothness

Auto zero: The power meter will automatically perform zeroing 
at appropriate times.

Manual zero: In a no-load state (both feet off the pedals and 
pedals not in contact with any surface), press the “calibrate 
/zero” button on the cycling computer to perform a manual 
zero. You can also do this in the SIGEYI App.

The AXO SL Power Meter supports automatic zeroing and 
typically does not require manual intervention.

Specifications
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 Battery and Power
Charging: Use the original SIGEYI magnetic charging cable 
and a 5V power adapter. A full charge takes approximately 
3‒4 hours.

Sleep Mode
The power meter will automatically enter sleep mode after 5 
minutes of inactivity.
Rotate the crank to wake the device and return to active mode.

Cleaning and Maintenance
Do not attempt to disassemble or repair any part of the power 
meter other than charging and routine cleaning.
To clean, use only a damp cloth with neutral detergent. Do not 
use harsh chemicals, which can damage the plastic housing or 
corrode the magnetic charging contacts.
The power meter is fully waterproof for riding in the rain but

*

Check battery level:
View on the cycling computer or in the SIGEYI App.

Avoid low power:
To extend battery life, avoid letting the charge drop below 20%. 
Fully charge before long-term storage. Over-discharge may 
cause irreversible battery damage.

Power indicator:
When the power meter wakes, the green LED flashes 1 to 5 
times—the more flashes, the higher the battery level.

Solid red: 
Charging

Solid green: 
Fully charged

Slow flashing red: 
Low battery

LED Indicator: 
Solid red: Charging
Solid green: Fully charged
Slow flashing red: Low battery
Note: During firmware update mode, 
the green light remains on.
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Firmware Upgrade
Wireless firmware upgrades are supported via Bluetooth and 
smartphone.
For details, visit www.sigeyi.com

Thanks for purchasing SlGEYl products:
1.This power meter is covered by a free warranty for two years from the 
date of purchase for any damage caused by confirmed product quality 
issues (defects in materials or workmanship).
2.Damage resulting from improper installation, abnormal use, crashes, 
impacts, or other accidents is not covered under this warranty.
3.Unauthorized disassembly of the power meter voids the warranty.

must not be submerged or cleaned with high-pressure water.
Operating temperature: -20℃~50℃. Do not operate outside 
this range to avoid damage.
Avoid strong impacts to the crankset or power meter.
Ensure all components are properly installed.
Sweat may corrode metal parts. Clean thoroughly, especially 
after indoor trainer use.

Contact Information
Email: service@sigeyi.tech
Website: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Disclaimer
The company reserves the right to change product specifications 
without prior notice.
Illustrations are for reference only. Actual appearance may vary.

ANT ID：
D A T E ：
Reasons or Phenomena：

Power Meter Warranty Card
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Contenido del Paquete

Instalación
El Potenciómetro AXO SL es un dispositivo de medición 
mecánica de alta precisión. Durante la instalación, es 
fundamental mantener la limpieza y la precisión.

Limpiar las superficies de instalación: Limpie a fondo las 
superficies de contacto entre la biela y la araña para 
asegurarse de que no haya grasa, barro ni polvo.
Instalar la araña: El par de apriete suele estar marcado en la 
parte posterior de la araña. Siga el valor indicado. Si no está 
marcado, consulte el par de apriete recomendado de la biela. 
Asegúrese de fijar firmemente la araña.
Instalar el plato: Siga las instrucciones del fabricante del plato 
y utilice el par de apriete recomendado para los tornillos.
Requisito para instalar la biela derecha: Al instalar el AXO SL, 
asegúrese de que la biela derecha esté colocada horizontal-
mente sobre y a la derecha del puerto de carga. La biela no 
debe presionar ninguna parte de la cubierta plástica. Una 
instalación incorrecta podría dañar el dispositivo y anular la 
garantía.
Prueba de conducción: Tras instalar el potenciómetro o 
cambiar el plato, realice una o dos pruebas de marcha de al 
menos 5 minutos. Luego, realice una calibración manual para 
lograr la máxima precisión de medición.

Calibración

Potenciómetro 
AXO SL×1 Pegatinas

Manual de 
usuario×1

Cable de carga 
magnética×1
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Conexión al Ciclocomputador y al Teléfono
Activar el dispositivo: Gire la biela para asegurarse de que el 
potenciómetro esté activo.

Conexión con el computador ciclista:
Abra el menú de configuración del computador ciclista, busque el 
potenciómetro y seleccione el ID de AXO SL Power Meter para 
conectarse. El ID está ubicado debajo del puerto de carga.

Conexión con el teléfono:
En la aplicación SIGEYI, seleccione el modelo "AXO SL" para 
conectarse. NO empareje desde la configuración Bluetooth del 
teléfono.

Nombre del producto: Potenciómetro SIGEYI AXO SL
Modelo: PM017 (PM017R / PM017M)
Precisión de medición: ±1%
Rango de potencia de medición: 0~2000W
Rango de cadencia: 30~220 RPM
Temperatura de almacenamiento: -20℃~50℃
Autonomía de la batería: Aprox. 300 horas
Tipo de batería: batería recargable de iones de litio de 135 mAh y 0,499 Wh 
Tiempo en espera: >1 año
Protocolo de datos: ANT+, Bluetooth
Resistencia al agua: IP67
Peso: aprox. 78 g(versión AXO SL Easton 110BCD)
Datos medidos: Potencia, Cadencia, Balance L-R, Suavidad del pedaleo

Calibración automática: El potenciómetro se calibrará 
automáticamente en el momento adecuado.
Calibración manual: En estado sin carga (ambos pies fuera de 
los pedales y sin contacto con ninguna superficie), pulse el 
botón de "calibrar" en el computador ciclista para realizar una 
calibración manual. También se puede hacer desde la 
aplicación SIGEYI.

El Potenciómetro AXO SL admite calibración automática, por 
lo general no requiere intervención manual.

Especificaciones
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El potenciómetro entrará automáticamente en modo de 
reposo tras 5 minutos de inactividad.
Gire la biela para activarlo nuevamente.

Modo de reposo

No intente desmontar ni reparar ninguna parte del 
potenciómetro, excepto para la carga o limpieza rutinaria.
Para limpiar, use solo un paño húcto con detergente neutro. 
No utilice productos químicos agresivos que puedan dañar la 
carcasa de plástico o corroer los contactos de carga magnética.

Limpieza y Mantenimiento

Batería y Carga
Carga: Utilice el cable de carga magnética original de SIGEYI y 
un adaptador de corriente de 5V. El tiempo de carga completa 
es de aproximadamente 3 a 4 horas.

*

Comprobar nivel de batería:
Consulte en el computador ciclista o en la aplicación SIGEYI.

Evitar batería baja:
Para prolongar la vida útil de la batería, evite que el nivel de 
carga baje del 20%. Cargue completamente antes de guardar 
por largo tiempo. La descarga excesiva puede causar daños 
irreversibles.

Indicador de nivel:
Al activarse el potenciómetro, el LED verde parpadea de 1 a 5 
veces; cuantas más veces parpadee, mayor es el nivel de 
batería.

Rojo fijo: 
Cargando

Verde fijo: 
Carga completa

Rojo intermitente 
lento: Batería baja

Indicador LED:
Rojo fijo: Cargando
Verde fijo: Carga completa
Rojo intermitente lento: Batería baja
Nota: Durante la actualización de firmware, 
la luz verde permanece encendida.
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El potenciómetro es totalmente resistente al agua para uso 
bajo la lluvia, pero no debe sumergirse ni lavarse con agua a 
alta presión.
Rango de temperatura de operación: -20℃~50℃. No usar fuera 
de este rango para evitar daños.
Evite golpes fuertes al conjunto de bielas o al potenciómetro.
Asegúrese de que todos los componentes estén instalados 
correctamente.
El sudor puede corroer las partes metálicas. Limpie cuidadosa-
mente, especialmente después de usarlo en rodillo.

Se admiten actualizaciones de firmware vía Bluetooth 
mediante teléfono inteligente.
Para más detalles, visite: www.sigeyi.com

Actualización de Firmware

Email: service@sigeyi.tech
Sitio web: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Información de Contacto

La empresa se reserva el derecho a modificar las especificaciones del 
producto sin previo aviso.
Las ilustraciones son solo de referencia. La apariencia real puede variar.

Declaración

Gracias por adquirir este producto SIGEYI:
1.Este potenciómetro está cubierto por una garantía gratuita de dos años 
a partir de la fecha de compra por cualquier daño causado por problemas 
de calidad propios del producto confirmados (defectos de materiales o de 
fabricación).
2.Los daños ocasionados por una instalación incorrecta, uso inadecuado, 
accidentes, impactos u otros incidentes no están cubiertos por la garantía.
3.El desarme no autorizado del potenciómetro anula la garantía.

ANT ID：
Fecha：
Razón del fallo：

Tarjeta de Garantía
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Contenuto della confezione

Installazione
AXO SL è un dispositivo di misurazione meccanica di 
precisione. Durante l’installazione e l’uso, prestare 
attenzione alla pulizia e alla precisione.

Pulizia della superficie di installazione: pulire accuratamente le 
superfici di contatto tra la pedivella e il ragno, assicurandosi che 
siano prive di grasso, polvere e sporco.

Installazione del ragno: sulla parte posteriore del ragno è 
generalmente indicata la coppia di serraggio. Installare seguendo 
la coppia indicata. Se non è indicata, fare riferimento a quella della 
pedivella.

Installazione della corona: installare la corona utilizzando la 
coppia raccomandata indicata nel manuale del produttore della 
corona.

Requisito per la pedivella destra: durante l’installazione dell’AXO 
SL, assicurarsi che la pedivella destra sia posizionata orizzontal-
mente a destra rispetto alla porta di ricarica e che non prema 
contro nessuna parte della copertura in plastica. Un’installazione 
errata può danneggiare il dispositivo e non è coperta da garanzia.

Test in bici: dopo ogni installazione del misuratore di potenza o 
sostituzione della corona, effettuare 1 o 2 brevi pedalate di almeno 
5 minuti e quindi eseguire una calibrazione manuale per ottenere 
la massima precisione nella misurazione.

Azzeramento

Powermeter
AXO SL×1 Adesivi

Manuale
utente×1

Cavo di ricarica
magnetico×1
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Connessione con ciclocomputer e smartphone
Attivare il dispositivo: ruotare la pedivella per assicurarsi che 
il powermeter sia attivo.

Connessione al ciclocomputer:
aprire le impostazioni del ciclocomputer, cercare il powermeter e 
connettersi all’ID AXO SL Powermeter, situato sotto la porta di 
ricarica.

Connessione allo smartphone: 
selezionare il powermeter “AXO SL” direttamente nell’app SIGEYI. 
Non accoppiare tramite le impostazioni Bluetooth del telefono.

Nome prodotto: Powermeter SIGEYI AXO SL
Modello: PM017 (PM017R / PM017M)
Precisione di misurazione della potenza: ±1%
Gamma di misurazione della potenza: 0 ~ 2000 W
Gamma di misurazione della cadenza: 30 ~ 220 RPM
Temperatura di stoccaggio: -20℃ ~ 50℃
Durata della batteria: circa 300 ore
Tipo di batteria: batteria ricaricabile agli ioni di litio da 135 mAh 
e 0,499 Wh
Tempo di standby: > 1 anno
Protocolli di comunicazione: ANT+, Bluetooth
Grado di protezione: IP67
Peso: ca. 78 g (versione AXO SL Easton 110BCD)
Dati misurati: potenza, cadenza, bilanciamento L/R, fluidità della 
pedalata

Azzeramento automatico: il powermeter esegue l’azzeramen-
to in modo automatico al momento opportuno.
Azzeramento manuale: in stato di assenza di carico (i piedi non 
devono essere sui pedali e i pedali non devono toccare nulla), 
premere il pulsante di calibrazione sul ciclocomputer. È anche 
possibile azzerare manualmente tramite l’app SIGEYI.

Il powermeter AXO SL supporta la funzione di azzeramento 
automatico e di solito non richiede l’azzeramento manuale.

Caratteristiche tecniche
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Il powermeter entrerà automaticamente in modalità di riposo 
dopo 5 minuti di inattività.
Ruotare la pedivella per riattivare il powermeter e tornare alla 
modalità operativa.

Modalità riposo

Ad eccezione della ricarica e della pulizia quotidiana, non 
tentare di smontare o riparare alcuna parte del powermeter.
Per pulire il powermeter, utilizzare solo un panno umido con

Manutenzione e Pulizia

Batteria e alimentazione
Ricarica: utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica 
magnetico SIGEYI e un adattatore da 5V. Una carica completa 
richiede generalmente 3~4 ore.

*

Controllo livello batteria:
il livello della batteria può essere verificato sul ciclocomputer o 
tramite l’app SIGEYI.

Evitare batteria scarica:
per prolungare la durata della batteria, evitare che la carica 
scenda sotto il 20%. Se non si utilizza il powermeter per un 
lungo periodo, caricarlo completamente prima della sosta. La 
scarica eccessiva può causare danni irreversibili alla batteria.

Indicazione di livello batteria al risveglio:
alla riattivazione del powermeter, il LED verde lampeggerà da 1 
a 5 volte. Più lampeggi, maggiore è il livello di carica.

LED rosso 
fisso: in carica

LED verde 
fisso: carica 
completata

LED rosso 
lampeggiante 
lentamente: 

batteria scarica

Stato del LED:
LED rosso fisso: in carica
LED verde fisso: carica completata
LED rosso lampeggiante lentamente: 
batteria scarica
Nota: durante l’aggiornamento firmware, 
il LED verde rimane acceso
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detergente neutro per rimuovere polvere e detriti. Non 
utilizzare detergenti chimici aggressivi, poiché potrebbero 
danneggiare la scocca in plastica o corrodere i contatti 
magnetici di ricarica.
Il powermeter è completamente impermeabile per l’uso sotto 
la pioggia durante la pedalata. Tuttavia, non deve essere 
immerso in acqua né sottoposto a getti d'acqua ad alta 
pressione.
L'intervallo di temperatura di utilizzo è compreso tra -20℃ e 50
℃. L’uso al di fuori di questo intervallo può danneggiare il 
dispositivo.
Non sottoporre la guarnitura o il powermeter a urti violenti per 
evitare danni.
Assicurarsi sempre che il powermeter e i componenti correlati 
siano installati correttamente.
Il sudore può corrodere le parti metalliche del powermeter. Si 
consiglia di pulirlo regolarmente, soprattutto dopo l’uso su 
rulli.

È supportato l’aggiornamento del firmware in modalità wireless 
tramite Bluetooth da smartphone.
Per istruzioni dettagliate, visitare il sito ufficiale: www.sigeyi.com

Aggiornamento del Firmware

E-mail: service@sigeyi.tech
Sito ufficiale: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Contatto

SIGEYI si riserva il diritto di modificare le specifiche del 
prodotto senza preavviso.
Le illustrazioni sono solo a scopo informativo. L'aspetto reale 
può variare.

Dichiarazione
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ANT ID：
Data：
Motivo del problema：

Grazie per aver acquistato questo prodotto SIGEYI:
1.Il powermeter è coperto da una garanzia gratuita di due 
anni dalla data di acquisto per qualsiasi danno causato da 
problemi di qualità del prodotto confermati (difetti dei 
materiali o di lavorazione).
2.I danni causati da installazione errata, uso improprio, 
incidenti, urti o altri eventi accidentali non sono coperti dalla 
garanzia.
3.Qualsiasi smontaggio non autorizzato del powermeter sarà 
considerato come rinuncia ai diritti di garanzia.

Certificato di Garanzia
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Conteúdo da Embalagem

Instalação
O potenciômetro AXO SL é um equipamento de medição 
mecânica de alta precisão. Durante a instalação e utilização, 
mantenha o dispositivo limpo e instale com precisão.

Limpeza das superfícies de instalação: Limpe completamente as 
superfícies de contato entre a pedivela e a aranha para remover 
qualquer resto de graxa ou poeira.

Instalação da aranha: Verifique o torque de aperto indicado na 
parte traseira da aranha e utilize este valor na instalação. Caso não 
haja indicação na aranha, siga o torque recomendado pelo 
fabricante da pedivela para garantir firmeza.

Instalação do prato: Instale os parafusos do prato com o torque 
especificado no manual do fabricante do prato.

Instalação da pedivela direita: Certifique-se de que a pedivela 
direita fique posicionada horizontalmente à direita e acima da 
porta de carregamento. A pedivela não deve pressionar nenhuma 
parte da tampa plástica. Danos causados por instalação incorreta 
não são cobertos pela garantia.

Testes de pedalada: Após cada instalação do medidor de potência 
ou troca do prato, realize 1 a 2 testes de pedalada com duração 
superior a 5 minutos e, em seguida, faça uma calibração manual 
para obter medições mais precisas.

Calibração e Zeragem

Potenciômetro 
AXO SL×1 Adesivos

Manual do
usuário×1

Cabo de carga 
magnética×1
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Conexão ao Ciclocomputador e Smartphone
Ativação do dispositivo: Gire a pedivela para ativar o 
potenciômetro.

Conexão com ciclocomputador:
Acesse as configurações do seu ciclocomputador, procure o ID do 
dispositivo AXO SL Power Meter (impresso abaixo da porta de 
carregamento) e conecte-o.

Conexão com smartphone:
No aplicativo SIGEYI, selecione "AXO SL" para conectar-se. NÃO 
emparelhe diretamente nas configurações de Bluetooth do celular.

Nome do produto: Potenciômetro AXO SL SIGEYI
Modelo: PM017 (PM017R / PM017M)
Precisão da medição de potência: ±1%
Faixa de medição de potência: 0~2000W
Faixa de medição de cadência: 30~220 RPM
Temperatura de armazenamento: -20℃ ~ 50℃
Duração de utilização da bateria: cerca de 300 horas
Tipo de bateria: Bateria recarregável de iões de lítio de 135 mAh e 
0,499 Wh
Tempo em standby: >1 ano
Protocolos de comunicação: ANT+, Bluetooth
Grau de proteção: IP67
Peso: aprox. 78 g (versão AXO SL Easton 110BCD)
Dados medidos: Potência, cadência, balanço esquerda/direita, 
suavidade de pedalada

Zeragem automática: A calibração ocorrerá automaticamente 
em condições apropriadas.
Zeragem manual: Em condição de carga nula (sem pés nos 
pedais e os pedais sem contato com objetos), pressione o 
botão de calibração do ciclocomputador ou utilize o aplicativo 
SIGEYI para realizar a calibração manual.

O potenciômetro AXO SL possui função de calibração 
automática, não sendo necessária a calibração manual na 
maioria dos casos.

Especificações Técnicas
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O potenciômetro entrará automaticamente no modo de 
repouso após 5 minutos de inatividade.
Gire a pedivela para reativar o dispositivo.

Modo de Repouso

Exceto pela recarga e limpeza, não tente desmontar ou reparar 
o dispositivo por si mesmo.
Para limpeza, utilize apenas pano úmido com sabão neutro. 
Não use produtos químicos agressivos que possam danificar a

Limpeza e Manutenção

Bateria e Nível de Carga
Carregamento: Use exclusivamente o cabo de carga 
magnética da SIGEYI com um adaptador de 5V. A carga 
completa leva cerca de 3 a 4 horas.

*

Verificação do nível de bateria:
Consulte o nível de bateria no ciclocomputador ou no 
aplicativo SIGEYI.

Evite bateria fraca:
Para prolongar a vida útil da bateria, evite que o nível de carga 
fique abaixo de 20%.  Carregue completamente antes de 
longos períodos de inatividade. A descarga excessiva pode 
causar danos irreversíveis.

Sinalização do nível de bateria:
Ao ativar o potenciômetro, o LED verde piscará de 1 a 5 vezes. 
Quanto mais piscadas, maior o nível de carga.

LED vermelho 
fixo: carregando

LED verde
fixo: carga
completa

LED vermelho 
piscando 

lentamente: 
bateria fraca

Indicadores LED:
LED vermelho fixo: carregando
LED verde fixo: carga completa
LED vermelho piscando lentamente: 
bateria fraca
Nota: o LED verde também permanece 
aceso durante atualizações de firmware.
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 carcaça ou os contatos de carga.
O dispositivo é totalmente à prova d'água para uso em chuvas, 
mas não o mergulhe em água e não aplique jato de água de 
alta pressão diretamente sobre ele.
Faixa de temperatura de operação: -20℃ ~ 50℃. Não utilize fora 
desta faixa.
Evite impactos fortes no conjunto da pedivela ou no 
potenciômetro.
Verifique se o potenciômetro e as peças associadas estão 
instaladas corretamente.
O suor pode corroer partes metálicas. Limpe o dispositivo após 
o uso, especialmente após treinos indoor.

Suporte para atualizações sem fio via Bluetooth pelo aplicativo 
SIGEYI.
Para instruções, visite: www.sigeyi.com

Atualização de Firmware

E-mail: service@sigeyi.tech
Site oficial: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Contato

A SIGEYI reserva-se o direito de modificar as especificações do 
produto sem aviso prévio.
As ilustrações são apenas para referência. A aparência real pode 
variar.

Declaração
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ANT ID：
Data：
Motivo ou causa：

Obrigado por adquirir este produto SIGEYI:
1.Este potenciômetro possui garantia gratuita de dois anos a 
partir da data de venda para quaisquer danos decorrentes de 
problemas de qualidade próprios do produto confirmados 
(defeitos de material ou de fabricação).
2.Danos resultantes de instalação inadequada, uso incorreto, 
acidentes, impactos ou outros incidentes não estão cobertos 
pela garantia.
3.A desmontagem não autorizada do potenciômetro invalida 
imediatamente a garantia.

Cartão de Garantia
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梱包物

取り付け
AXO SL パワーメーターは高精度なパワー測定機器です。取り付けや
使用の際は、接触面を清掃するとともに、測定精度を損なわないよう
正確に操作してください 。

取り付け面の清掃：クランクとスパイダーの接触面を完全に清掃し、
油汚れや埃などを取り除いてください。

スパイダーの取り付け：スパイダー背面に締付トルクが記載されてい
る場合は、そのトルクに従って取り付けてください。記載がない場合
は、クランクに記載されたトルクを参考に、しっかりと固定してくださ
い。

チェーンリングの取り付け：チェーンリングの取扱説明書に従って、推
奨されるトルクでボルトを締め付けてください。

右クランクの取り付け条件：右クランクを充電ポートの上方で水平
右側に位置させ、プラスチック外蓋のいかなる部分にも接触しないよ
うに注意してください。不適切な取り付けは損傷の原因となり、保証
対象外となることがあります。

実走テスト：パワーメーターの取り付け後またはチェーンリングの交
換後、5分以上の実走を1～2回行い、その後に手動でゼロリセットを
実行してください。これにより、パワーメーターの測定精度が最適化
されます。

AXO SL
パワーメーター×1 ステッカー

取扱
説明書×1

マグネット式
充電ケーブル×1
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ゼロリセット
AXO SL パワーメーターには自動ゼロリセット機能が搭載されており、
通常は手動ゼロリセットを行う必要はありません。

自動ゼロリセット：適切なタイミングで自動的にゼロリセットが行わ
れます。

手動ゼロリセット：ペダルに足を乗せていない状態で、サイクルコン
ピューターのゼロボタンを押すことで実行できます。SIGEYI アプリで
も手動ゼロリセットが可能です。

デバイスの起動：クランクを回してパワーメーターを起動状態にしてく
ださい。

サイクルコンピューターへの接続：
サイクルコンピューターの設定画面を開き、パワーメーターを検索し、
AXO SL パワーメーターのIDを選択して接続してください。IDは充電
ポートの下に記載されています。

スマートフォンへの接続：
SIGEYI アプリ内で「AXO SL」を選択して接続してください。スマートフ
ォンのBluetooth設定画面からはペアリングしないでください。

サイクルコンピューターとスマートフォンへの接続

性能パラメータ
製品名：SIGEYI AXO SL パワーメーター
モデル番号：PM017（PM017R / PM017M）
測定精度：±1%
パワー測定範囲：0～2000W
ケイデンス測定範囲：30～220 RPM
保管温度範囲：-20℃～50℃
電池使用時間：約300時間
バッテリーの種類：充電式リチウムイオンバッテリー135mAh 0.499Wh
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スタンバイ時間：1年以上
通信方式：ANT+、Bluetooth
防水等級：IP67
重量：約78g（AXO SL Easton 110BCD バージョン）
測定データ：パワー、ケイデンス、左右バランス、ペダル操作の滑らかさ

電池とバッテリー
充電：専用のマグネット式充電ケーブルと5V電源アダプターを使用
してください。満充電には3～4時間かかります。

*

充電中
充電完了

バッテリー
残量低下

LEDインジケーターの状態：
赤点灯：充電中
緑点灯：充電完了
赤点滅：バッテリー残量低下
備考：ファームウェアアップデート中も
緑点灯になります。

バッテリー残量の確認：  
サイクルコンピューターまたはSIGEYI アプリで確認可能です。

注意：
バッテリー寿命を延ばすために、残量が20％未満にならないように
してください。長期間使用しない場合は満充電で保管してください。
過放電は回復不能な損傷を引き起こす可能性があります。

バッテリー残量インジケーター：
起動時にLED緑が1～5回点滅します。点滅回数が多いほどバッテリ
ー残量が多いことを示します。

スリープモード
パワーメーターが5分間操作されないと、自動的にスリープモードに
入ります。
クランクを回すことで、パワーメーターが再起動され、通常動作状態
に戻ります。
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クリーニングとメンテナンス
充電と日常清掃以外の作業は行わないでください。
清掃の際は中性洗剤を含ませた布で本体表面の汚れを拭き取ってく
ださい。強力な化学薬品は使用しないでください。プラスチック外装
や充電接点を腐食させる恐れがあります。
本製品は雨天走行に対応する防水性能を備えていますが、水中に沈
めたり、高圧水を直接吹き付けたりしないでください。
使用温度範囲は-20℃～50℃です。範囲外で使用すると損傷する可
能性があります。
クランクセットや本体に強い衝撃を与えないでください。
パワーメーターとその関連部品は必ず正しく取り付けてください。
汗が金属部品を腐食する可能性がありますので、特にサイクルトレー
ナー使用後は念入りに清掃してください。

ファームウェアのアップデート
Bluetooth を用いてスマートフォンからワイヤレスでファームウェアを
アップデートできます。
詳細は公式サイト：www.sigeyi.com をご覧ください。

連絡先
メール：service@sigeyi.tech
公式サイト：www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

声明
当社は予告なく製品の仕様を変更する権利を有します。
図は参考用です。実際の外観は実物をご確認ください。
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ANT     ID：
日         付：
修理理由：

SIGEYIブランドの製品をご購入いただきありがとうございます。この
アフターサービスカードで：
1.本パワーメーターは、販売日から2年間、製品固有の品質問題（材
料または製造上の欠陥）が原因であることが確認された損傷につい
て、無償保証の対象となります。
2.不適切な取り付け、誤った使用、事故、衝撃、その他のトラブルによ
って生じた損傷は、保証対象外となります。
3.ユーザーが自身で分解した場合、保証は無効になります。

保証カード
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Contenu de l'emballage

Installation
Le capteur de puissance AXO SL est un appareil de mesure 
mécanique de haute précision. Assurez-vous de maintenir la 
propreté et la précision lors de son installation.

Nettoyage de la surface d'installation : nettoyez soigneusement la 
surface de la manivelle et de l'étoile de fixation. Aucune trace de 
graisse ou de poussière ne doit subsister.

Installation de l'étoile : le couple de serrage recommandé est 
généralement indiqué à l'arrière de l'étoile. Suivez les indications 
données. Si aucune indication n’est présente, référez-vous au 
couple de serrage recommandé par le fabricant de la manivelle.

Installation du plateau : installez les vis du plateau avec le couple 
de serrage recommandé, en vous référant aux instructions du 
plateau.

Positionnement de la manivelle droite : lors de l'installation du 
capteur AXO SL, assurez-vous que la manivelle droite se trouve 
horizontalement sur le côté droit, au-dessus du port de charge, 
sans toucher le couvercle en plastique. Tout dommage lié à une 
installation incorrecte ne sera pas couvert par la garantie.

Essais : après chaque installation du capteur de puissance ou 
remplacement du plateau, effectuez 1 à 2 sorties d’essai d’au 
moins 5 minutes. Ensuite, effectuez une remise à zéro manuelle 
pour garantir une précision optimale des mesures.

Remis à zéro

Capteur de
puissance AXO SL×1 Étiquettes

Manuel 
d'utilisation×1

Câble de charge
magnétique×1
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Connexion au compteur et au smartphone
Activation du capteur : tournez la manivelle pour activer le 
capteur.

Connexion au compteur:
accédez au menu de configuration du compteur, recherchez le 
capteur, puis connectez-vous à l'ID correspondant à  AXO SL. L'ID se 
trouve sous le port de charge.

Connexion au smartphone:
ouvrez l'application SIGEYI et sélectionnez « AXO SL » pour 
l'appairage. Ne pas effectuer de jumelage via les paramètres 
Bluetooth du téléphone.

Nom du produit : Capteur de puissance AXO SL
Modèle : PM017 (PM017R / PM017M)
Précision de mesure de la puissance : ±1 %
Plage de puissance : 0 à 2 000 W
Plage de cadence : 30 à 220 RPM
Température de stockage : - 20 °C à 50 °C
Autonomie : environ 300 heures
Type de batterie : batterie Li-ion rechargeable de 135 mAh, 0,499 Wh
Temps de veille : supérieur à 1 an
Protocoles de données : ANT+, Bluetooth
Indice de protection : IP67
Poids : env. 78 g (version AXO SL Easton 110BCD)
Données mesurées : puissance, cadence, équilibre gauche-droite, 
fluidité de pédalage

Remise à zéro automatique : le capteur effectue automatiquement 
la remise à zéro au moment opportun.

Remise à zéro manuelle : lorsque le pédalier est en l'air (pieds hors 
des pédales et pédales sans contact), appuyez sur le bouton « 
calibration » du compteur pour effectuer la remise à zéro. Vous 
pouvez également utiliser l'application SIGEYI pour le faire.

Le capteur AXO SL prend en charge la remise à zéro 
automatique. Dans la plupart des cas, aucune action 
manuelle n'est requise.

Paramètres de performance
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Le capteur passe automatiquement en veille au bout de 5 
minutes d'inactivité.
Tourner la manivelle le réactive.

Mode veille

Outre la charge et le nettoyage, n’essayez pas de démonter ou 
réparer le capteur vous-même.
Utilisez un chiffon humide avec un détergent neutre pour 
nettoyer. N’utilisez pas de produits chimiques agressifs qui 
pourraient endommager le boîtier ou corroder les contacts.

Nettoyage et entretien

Batterie et niveau de charge
Charge : utilisez uniquement le câble magnétique SIGEYI avec 
un adaptateur 5 V. La charge complète prend environ 3 à 4 
heures.

*

Vérification du niveau de batterie:
consultez le compteur ou l'application SIGEYI.

Évitez la décharge:
pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez que le 
niveau de charge descende en dessous de 20%. Chargez 
complètement avant un long stockage. Une décharge 
excessive peut endommager irréversiblement la batterie.

Indication LED à l'activation:
la LED verte clignote de 1 à 5 fois ; plus elle clignote, plus la 
batterie est chargée.

Rouge fixe : 
En charge  

Vert fixe : 
Charge terminée

Rouge clignotant 
lentement : 

Batterie faible

LED indicateur:
Rouge fixe : En charge
Vert fixe : Charge terminée
Rouge clignotant lentement : 
Batterie faible
Remarque : le vert fixe indique aussi le
mode de mise à jour du firmware

FR-30



Le capteur est étanche sous la pluie, mais ne le plongez pas 
dans l’eau et n’utilisez pas de jet à haute pression.
Plage de température d’utilisation : - 20 °C à 50 °C. Ne pas 
utiliser hors de cette plage.
Évitez tout choc violent sur la manivelle ou le capteur.
Vérifiez toujours le bon montage du capteur et de ses 
composants.
La sueur peut corroder les parties métalliques : nettoyez 
soigneusement, surtout après l'utilisation sur entraîneur 
d’intérieur.

Prise en charge de la mise à jour sans fil via Bluetooth sur 
smartphone.
Consultez le site officiel : www.sigeyi.com

Mise à jour du firmware

Email : service@sigeyi.tech
Site officiel : www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Contact

La société se réserve le droit de modifier les spécifications sans 
préavis.
Illustrations à titre indicatif. L’apparence réelle prévaut.

Déclaration

Merci d'avoir acheté un produit de marque SIGEYI. Avec cette carte de 
service après-vente :
1.Ce capteur de puissance bénéficie d’une garantie gratuite de deux ans 
à compter de la date de vente pour tout dommage résultant de 
problèmes de qualité propres au produit confirmés (défauts de 
matériaux ou de fabrication).
2.Les dommages causés par une installation incorrecte, une utilisation 
inappropriée, un accident, un choc ou tout autre incident ne sont pas 
couverts par la garantie.
3.Tout démontage non autorisé annule la garantie.
ANT ID：
Date：
Raison de la reparation：

Carte de garantie
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Комплектация

Установка
Измеритель мощности AXO SL — это высокоточное 
механическое измерительное устройство. Во время 
установки необходимо обеспечить чистоту и точность.

Очистка поверхности установки: тщательно очистите 
монтажные поверхности шатуна и паука от грязи, смазки и 
пыли.

Установка паука: на обратной стороне паука обычно указан 
рекомендуемый момент затяжки. Следуйте этим указаниям. 
Если маркировки нет, используйте значение, 
рекомендованное для конкретного шатуна. Обеспечьте 
надёжную фиксацию.

Установка звёзд: следуйте инструкции к звёздам и 
используйте рекомендованный момент затяжки болтов.

Требования к установке правого шатуна: при установке AXO SL 
убедитесь, что правый шатун расположен горизонтально 
справа над портом зарядки. Не допускается контакт шатуна с 
пластиковой крышкой — это может повредить устройство и не 
подлежит гарантии.

Обкатка: после каждой установки измерителя мощности или 
замены звёзд совершите 1‒2 поездки продолжительностью 
более 5 минут и выполните ручную калибровку. Это обеспечит 
наивысшую точность измерений.

Калибровка

Измеритель 
мощности 
AXO SL×1

Стикеры Руководство 
пользователя×1

Магнитный 
кабель для 
зарядки×1
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Подключение к велокомпьютеру и телефону
Активация устройства: поверните шатун, чтобы 
убедиться, что измеритель мощности активирован.

Подключение к велокомпьютеру:
откройте интерфейс настроек велокомпьютера, найдите ID 
AXO SL Power Meter и подключитесь к нему. ID расположен под 
портом зарядки.

Подключение к телефону:
в приложении SIGEYI выберите измеритель мощности "AXO SL". 
Не выполняйте сопряжение через настройки Bluetooth 
телефона.

Название: Измеритель мощности SIGEYI AXO SL
Модель: PM017 (PM017R / PM017M)
Точность измерения мощности: ±1 %
Диапазон измерения мощности: 0~2000 Вт
Диапазон измерения каденса: 30~220 об/мин
Диапазон температур хранения: от -20 °C до 50 °C
Время работы от батареи: около 300 часов
Тип аккумулятора: перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор 
емкостью 135 мА·ч, 0,499 Вт·ч
Время ожидания: более 1 года
Протоколы передачи данных: ANT+, Bluetooth
Уровень защиты: IP67

Автоматическая калибровка: измеритель мощности будет 
автоматически откалиброван в подходящий момент.

Ручная калибровка: при отсутствии нагрузки (ноги не на 
педалях и педали не касаются никаких предметов) нажмите 
кнопку калибровки на велокомпьютере, чтобы выполнить 
ручную калибровку. Также можно выполнить ручную 
калибровку через приложение SIGEYI.

Измеритель мощности AXO SL поддерживает функцию 
автоматической калибровки и обычно не требует ручной 
калибровки.

Технические характеристики
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Вес: примерно 78 г (версия AXO SL Easton 110BCD)
Измеряемые данные: мощность, каденс, баланс левой и правой 
ноги, плавность педалирования

Измеритель мощности автоматически переходит в спящий 
режим через 5 минут бездействия.
Поверните шатун, чтобы вывести устройство из спящего 
режима.

Режим Сна

Очистка и обслуживание

Батарея и питание
Зарядка: используйте фирменный магнитный зарядный 
кабель и адаптер питания 5 В. Полная зарядка занимает 
3‒4 часа.

*

Проверка заряда:
уровень батареи отображается на велокомпьютере или в 
приложении SIGEYI.

Избегайте низкого заряда:
чтобы продлить срок службы батареи, не допускайте 
снижения заряда ниже 20%. Зарядите устройство перед 
длительным хранением. Глубокий разряд может привести 
к необратимому повреждению батареи.

Световой индикатор при активации:
зелёный светодиод мигает от 1 до 5 раз — чем больше 
миганий, тем выше уровень заряда.

Постоянный 
красный: 
зарядка

Постоянный 
зелёный: 
зарядка 

окончена

Медленно 
мигающий 
красный: 

низкий 
уровень заряда

Светодиодные индикаторы:
Постоянный красный: зарядка
Постоянный зелёный: зарядка окончена
Медленно мигающий красный: 
низкий уровень заряда
Примечание: зелёный свет также 
указывает на режим обновления прошивки
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За исключением зарядки и регулярной чистки, не 
пытайтесь разбирать или ремонтировать устройство 
самостоятельно.
Для очистки используйте влажную ткань с нейтральным 
моющим средством. Не используйте агрессивные 
химикаты — они могут повредить пластиковый корпус и 
вызвать коррозию зарядных контактов.
Устройство защищено от дождя, но не подлежит 
погружению в воду или мойке под высоким давлением.
Рабочий температурный диапазон: от -20 °C до 50 °C. 
Использование вне указанных условий может повредить 
устройство.
Избегайте ударов по шатунам и измерителю.
Убедитесь, что измеритель и все его компоненты 
правильно установлены.
Пот может привести к коррозии металлических частей. 
Протирайте устройство, особенно после использования на 
велотренажёре.

Поддерживается беспроводное обновление прошивки 
через Bluetooth с помощью смартфона.
Подробнее см. на официальном сайте: www.sigeyi.com

Обновление прошивки

Электронная почта: service@sigeyi.tech
Веб-сайт: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

Контактная информация

Компания оставляет за собой право изменять технические 
характеристики продукта без предварительного 
уведомления.
Иллюстрации приведены для справки. Фактический 
внешний вид может отличаться.

Отказ от ответственности
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ANT ID：
Дата：
Причина обращения：

Благодарим вас за покупку устройства SIGEYI:
1.Данный измеритель мощности обеспечивается 
бесплатной двухлетней гарантией с даты покупки на 
любые повреждения, вызванные подтверждёнными 
проблемами качества самого изделия (дефектами 
материалов или изготовления).
2.Повреждения, возникшие из-за неправильной 
установки, неправильной эксплуатации, аварий, ударов 
или других инцидентов, не покрываются гарантией.
3.Самовольная разборка устройства приводит к потере 
гарантии.

Гарантийный талон
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자동�영점�조정: 파워�미터는�적절한�조건에서�자동으로�영점�조정을 
수행합니다.

AXO SL 파워�미터는�자동�영점�조정�기능을�지원하므로�일반적으로 
수동�조정이�필요하지�않습니다.

구성품

설치
AXO SL 파워�미터는�고정밀�기계식�측정�장치입니다. 설치�시�청결과 
정확성이�매우�중요합니다.

설치면�청소: 크랭크�암과 AXO SL의�접촉면을�깨끗이�세척하여�오일, 진흙, 
먼지�등이�남아�있지�않도록�하십시오.

AXO SL 장착: AXO SL 뒷면에는�일반적으로�체결�토크가�표시되어 
있습니다. 표시된�토크에�따라�설치하십시오. 표시가�없는�경우�크랭크 
제조사가�권장하는�토크를�참고하십시오. 확실히�고정되었는지 
확인하십시오.

체인링�설치: 체인링�제품�설명서에�따라�권장�토크로�체인링�볼트를 
체결하십시오.

오른쪽�크랭크�설치�조건: AXO SL 설치�시�오른쪽�크랭크�암이�충전�포트의 
위쪽�오른쪽�방향으로�수평이�되도록�하십시오. 크랭크�암이�플라스틱 
커버의�어떤�부분도�누르지�않아야�합니다. 잘못�설치할�경우�장치�손상이 
발생할�수�있으며, 이는�보증�대상에서�제외됩니다.

시험�주행: 파워�미터를�설치하거나�체인링을�교체한�후에는 5분�이상 1~2회 
시험�주행을�수행한�다음, 수동�영점�조정(Zeroing) 을�실행하십시오. 이를 
통해�최적의�측정�정확도를�확보할�수�있습니다.

영점�조정 (Zeroing)

AXO SL 
파워�미터 ×1 스티커 사용자�설명서 ×1

자석식�충전 
케이블 ×1
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사이클링�컴퓨터�및�스마트폰�연결
장치�활성화: 크랭크를�회전시켜�파워�미터를�깨우십시오.

사이클링�컴퓨터�연결:
사이클링�컴퓨터�설정�메뉴에서�파워�미터를�검색한�후 AXO SL 파워�미터 ID
를�선택하여�연결하십시오. ID는�충전�포트�아래에�표시되어�있습니다.

스마트폰�연결:
SIGEYI 앱에서 “AXO SL” 파워�미터를�선택하여�연결하십시오. 스마트폰의 
Bluetooth 설정�메뉴에서�직접�페어링하지�마십시오.

제품명: SIGEYI AXO SL 파워�미터
모델: PM017 (PM017R / PM017M)
출력�정확도: ±1%
출력�범위: 0~2000W
케이던스�범위: 30~220 RPM
보관�온도: -20℃ ~ 50℃
배터리�사용�시간: 약 300시간
배터리�유형: 충전식�리튬�이온�배터리 135mAh 0.499Wh
대기�시간: 1년�이상
데이터�프로토콜: ANT+, Bluetooth
방수�등급: IP67
무게: 79g (AXO SL Easton 110BCD 버전)
측정�데이터: 파워, 케이던스, 좌우�밸런스, 페달�스무스니스

사양

수동�영점�조정: 무부하�상태(양발이�페달에서�떨어져�있고�페달이�어떤 
물체에도�닿지�않은�상태)에서�사이클링�컴퓨터의�보정/영점�버튼을�누르면 
수동�영점�조정이�완료됩니다. SIGEYI 앱에서도�동일한�작업을�수행할�수 
있습니다.

파워�미터는 5분간�작동이�없으면�자동으로�절전�모드로�전환됩니다.
크랭크를�회전시키면�장치가�다시�활성화됩니다.

절전�모드

배터리�및�전원
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충전: 반드시 SIGEYI 정품�자석식�충전�케이블과 5V 전원�어댑터를 

사용하십시오. 완충까지�약 3~4시간이�소요됩니다.

충전�및�일상적인�세척�외에는�사용자가�임의로�분해하거나�수리하지 
마십시오.
세척�시에는�중성�세제를�묻힌�젖은�천만�사용하십시오. 강한�화학 
세정제는�플라스틱�하우징�손상�및�충전�단자�부식을�유발할�수 
있습니다.
비�오는�날�주행에는�완전�방수가�되지만, 물에�담그거나�고압�세척기를 
사용하지�마십시오.
사용�온도�범위는 -20℃ ~ 50℃ 입니다. 범위를�벗어난�사용은�제품 
손상을�초래할�수�있습니다.
크랭크�세트�또는�파워�미터에�강한�충격을�주지�마십시오.
모든�부품이�정확히�설치되었는지�항상�확인하십시오.
땀은�금속�부품�부식을�유발할�수�있으므로, 특히�실내�트레이너�사용 
후에는�반드시�세척하십시오.

세척�및�유지관리

*

배터리�잔량�확인: 
사이클링�컴퓨터�또는 SIGEYI 앱에서�확인할�수�있습니다.

저전압�방지: 
배터리�수명을�연장하기�위해�잔량이 20% 이하로�떨어지지�않도록 
하십시오. 장기간�미사용�시에는�완충�상태로�보관하십시오. 과도한 
방전은�배터리에�영구적인�손상을�초래할�수�있습니다.

전원�표시:
파워�미터가�활성화될�때�초록색 LED가 1~5회�점멸하며, 점멸�횟수가 
많을수록�배터리�잔량이�높습니다.

빨간색�지속�점등: 
충전�중

초록색�지속�점등: 
충전�완료

빨간색�느린�점멸: 
배터리�부족

LED 표시등�상태:
빨간색�지속�점등: 충전�중
초록색�지속�점등: 충전�완료
빨간색�느린�점멸: 배터리�부족
참고: 펌웨어�업데이트�모드에서는�초록색 
LED가�지속�점등됩니다.
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펌웨어�업데이트
스마트폰 Bluetooth 를�통한�무선�펌웨어�업데이트를�지원합니다.
자세한�내용은�공식�웹사이트를�참조하십시오: www.sigeyi.com

ANT     ID：
날          짜：
수리�사유：

연락처
이메일: service@sigeyi.tech
웹사이트: www.sigeyi.com       www.sigeyishop.com

고지�사항
본사는�제품�사양을�사전�공지�없이�변경할�권리를�보유합니다.

SIGEYI 브랜드�제품을�구매해�주셔서�감사합니다. 본 A/S 카드로:
1.본� 파워� 미터는� 구매일로부터 2년간, 재료� 또는� 제조� 공정상의 
결함으로�인한�손상에�대해�무상�보증이�제공됩니다.
2.부적절한�설치, 비정상적인�사용, 사고, 충돌�또는�기타�외부�요인으로 
인한�손상은�보증�대상에서�제외됩니다.
3.파워�미터를�임의로�분해할�경우, 보증�권리가�즉시�상실됩니다.

보증서 (Warranty Card)
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⬇️封底 内

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

PM017R

219-259507

FCC ID
2A7IN-PM017R

CCAJ25LPAHV0T1

R-R-SgyT-PM017R

FCC ID
2A7IN-PM017M R-R-SgyT-PM017M

PM017M

CCAJ25LPAHW0T4 219-259506

TA-2025/3048

TA-2026/0978

260819



⬇️封底 外

SIGEYI TECHNOLOGY (GUANGZHOU) CO., LTD.
Address： Room 501, Building A, No.110 Dongguanzhuang Road, 
Tianhe District, Guangzhou, Guangdong, China

公    司：思各异科技（广州）有限公司
地    址：中国广东省广州市天河区东莞庄路110号A栋501室


